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JIMHITBOKOTHUTWBHBIE ACITEKTHI ITIOHATUN «MHOI' O», <MAJIO» B
AHTJIOA3BIYHOM JJUCKYPCE

B cratbe ocMmbiCIMBaeTCS ONpUPOAA JOMUHAHTHBIX HOMHWHALIMK «MHOTO»,
«MAJIO» - HX JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE XAPaKTEPUCTUKH, CEMAHTUYECKHUE
dbopmanbHble jAeBuanud. KOMIUIEKCHBIM MOAX0A K OOBEKTY HCCIIEIOBAHUS
OCYILECTBJISIETCS B pyclie aHaiu3a JIeKCUKorpaduueckoil macrnopTyu3aluu
JOCTH)KEHUN OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YYCHBIX B JOMEHE peJeBaHTHBIX
BOIIPOCOB, a TakXe (PYHKIMOHUPOBAHUS OOBEKTa B AaHTJIOS3BIYHOM JHUCKYpCE.
doxycupyeTcss BHUMaHHE Ha OOIMUX TEHICHIMSIX KBAaHTUTATUBHBIX CIMHUII, HUX
CEMaHTHYECKOH 1 (hOpMaJIbHOM JIEBHAITUSX.

KiroueBsle cinoBa: JMHIBO-KOTHUTHUBHBIC AaCIEKThI, MOHSATHE «MHOIO»,

«Majao», 0a3oBEIC HOMHMWHAIINKU, CCMaHTHYCCKUEC U (bOpMaJ'IBHBIe JCBHUALINU.

JIIHI'BOKOTHITUBHI ACITETKHU ITOHATD «BAT'ATO», «MAJIO» B
AHI'JIOMOBHOMY JIMCKYPCI

VY craTTi WaeThCs MpO BUBUYEHHS MPUPOAM HOMIHAIN MOHSATH «Oaratoy,

«MaJio» B AHIJIOMOBHOMY JIUCKYPCl, 1X JIEKCUKO-TPAaMaTH4YHI XapaKTEPHUCTHKH,

CEeMaHTHYHI Ta (QopMaibHI JeBiallii. Kommiekcuuii miaxigy mgo o00’ekra

JOCIIDKEHHST  3AIMCHIOETBCA Yy  PYYHUIIl OCMHCIEHHS  JIeKCUKOrpadidHOi

MacrmopTu3allii, pe3yJbTaTiB JTOCTI/PKCHHS BITYM3HSIHAX Ta 3apyOlKHUX BUCHUX 3

peNeBaHTHUX MHUTaHb, a TaKoX (YHKLIOHYBaHHA B CyYaCHOMY aHIJIOMOBHOMY



muckypcei. DOKyCyeTbCs yBara Ha CIUIBHUX TEHJICHINSX KBAaHTHUTATUBHHX
OJIMHUIIb, iX CEMAHTHYHHX Ta (POPMAJIbHUX JIeBiaIlisX.
Kro4doB1 cioBa: JIHTBOKOTHITHBHI aCHEKTH, MOHATTI «0araToy, «Majo,

HOMIHAIIii, CEMaHTHYHI Ta (hopMaTbH1 JeBiallii.

LINGUOCREATIVE ASPECTS OF “MANY / MUCH”, “FEW /
LITTLE” NOTIONS IN THE ENGLISH DISCOURSE

The article in question deals with the nominations of “many / much”, “few /
little” notions, their lexico-grammatical properties, semantic and formal deviations.
The complex approach is being done in the context of lexico-graphic data, the
results of native and foreign investigators in the relevant sphere, and in the domain
of its functioning in the modern English discourse. Attention is being focused upon
the common tendencies of the quantitative words, their semantic and formal
deviations.

Key words: linguo-creative approach, notions of “many / much”, “few /

little” nominations, semantic and formal deviations.

JIIH'BOKOT'HITUBHI ACIIETKU [TOHATDH «bAI'ATO», «MAJIO» B
AHTJIOMOBHOMY JIUCKYPCI

DUIOIOTIYHUN JIOCBIJ CBIIUHMTH, IO Hemae He3Hadynux ciaiB. CloBa
noTpe0dyoTh MNWIbHOI yBark Ta cuctemartusamii. Cepeln  JTIHTBICTUYHHX
KOHCTPYIOBaHb aHTJIIACHKOI MOBHM YHMHHE MICIE TOCIJal0Th OJIMHMIN Ha
MO3HAYEHHSI TIOHATH «Oarato / mano» (00’€KT MOCHIKEHHS). AKTYyalbHICTh
JOCIIKEHHS! OCTaHHBOTO BHU3HAYAETHCS 3POCTAIOUYMM 1HTEPECOM JIIHTBICTIB JI0
CUCTEMHO-(QYHKIIOHAIBHOTO OyTTS NapagurMaTUYHUX TIpyn  B3arail, 110
OMOBJICHHS OIIIHHOI JISJIBHOCTI JIOAWHU 30KpeMa. OMOBJIIEHHS OCTaHHBOT
JIETEPMIHYETHCS TIE€BICTIO COIIAIbHUX Ta JIHTBAJIBHUX (DAKTOPIB, 3aJICIKHICTIO Bij

MOCTaBJICHUX 3aBJaHb, BUKOPUCTAHWX METOJIB Ta IMAaHEHTHUX 3aKOHIB MOBHU.



BenbMmu BajopaTMBHMM TIpH 1bOMY € aKTyaji3aiisi MPUHIUIIB JUHAMI3MY,
aJanTUBHOCTI Ta aHTpornoneHtpusMy. KonmentyanpHe ©OaueHHs 00 €KTy
JOCIIDKEHHSI TpenapyeTrbcsi y poOOTI pe3ylbTaTaMyd OCMHUCIEHHS JIOCBIAY
nexcukorpadiB, €KCIEPTIB-JOCIITHUKIB 3 PEICBAHTHUX MUTaHb Ta KOMIUIEKCHUM
MIJIX0JA0M JO0 JOCHIIPKYBaHOTO OO’€KTY Yy IapMHI HOMIHATUBHUX OJUHMILb, iX
CUHTAaKCHUYHOTO Ta (Ppa3eoJIOriyHOro OTOYEHHs (IpeIMeT JOCIKEHHS). AHaui3
KJIacTepIB HOMIHAIIM «O0araTo», «Majao» CBIAYMTH IPO iX MOBHI IMMapaMeTpH, a
camMe: eTHMOJIOTIYHI BHTOKH, JIEKCHYHE Ta TpaMaTUYHE HANOBHCHHS,
eniUTMaTHYHI TeHJEHI[l1, CEeMaHTU4HI Ta opMaibHi Aesiamii [1].

JIOMiHAaHTHUMU B MapajurMi OMOBJICHHS 3a3HAY€HUX TMOHITh BUCTYMNAIOTh
Taki cnosa: little / few, much / many. Hanpuknan: aurn.  Much water, to swim
much, to be one too many, the little small quantity, take very little pain. Bubip cniB
B AHIJIOMOBHOMY JHUCKYpCl JETEPMIHYEThCS UYWHHUKOM JIMCKPETHOCTI Ta
HEJUCKPETHOCT] JeHOTaTiB. KiNbKICHI O3HAKM NpUTaMaHHI K MpeaMeraM, Tak 1
JsIM, TIPO 1110 CBIYATh MOJIJIEKCEMHI OJMHUII THUIY: aHT. little green man, Little
Fox, much ado about nothing, to eat much, to think much, to have a few, but not
many, many a man, many a time.

JlinrBicTHYHA cara TPO  BaplaTUBHICTh  CJIB, MI0 aHAJI3Yy€ThCA
3aciIyroByl0Th Ha ocobOnuBy yBary. Jlekcema [ittle ta i dopmMu 3ByuaTh
aMTEepaTUBHO Yy CEKOHIapHUX oauHuUIxX. [lop.: anrn. hopeless, fearless, last but
not least, Lesser Asia. Y nepuBatax 3 —less cy(ikc He 30epir KBAaHTUTATUBHOTO
3HAQUYEHHS BUXIJIHOI (OpMH, 110 HE MOXKHA CKa3aTu Mpo Ccy(pikc —most
(furthermost) (OYE€BUAHO ECIUIIKYEThCS TMOJSPHOIO OHTOJIOTIEKD 3a3HAYCHHUX
Mopdem).

JlexcukorpadiyHa nacmopTu3aiis AOCTIPKYBAaHUX CJIB TPE3EHTYE iX
CUHOHIMIYHI mapaneii, alloHIMU:
much — a great quantity, a good quantity, a lot of, great in quantity, amount,
extent, degree; many — a lot, a large indefinite number, numerous, considerable,
not few; little — not enough, not much, a small amount of quantity; few — not

many, not enough, a small number of quantity. 3a3HauyeHi cJOBa TSAKIIOTH JO



JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIA KUIBKOCTI, MPO IO CBiAYaTh iX CHUTHHI allOHIMU
(quantity, numerous, number ), B3aeMo3amiHioBaui (many — not few, little — not
much) Ta KOHKpetusaropu (good, numerous, considerable, enough)
['pamyanbHICTh KITBKOCTI CHENM(PIYHO OHOBIIOETHCS BapilaHTaMH CIiB, ¥
3a3aHa4eHX (opMax SKUX BiII3EPKATIOETHCS CTAHOBJICHHS aHTJIWCHKOI MOBH,
(eHOMEHU aHATITUYHOCTI, CHHTETUYHOCTI, (DOPMaJIBHOI Ta CEMAHTUYHOI JIeBiallii.

KBaHTUTaTHBHI ~ OAMHUIN, IO JOCHIKYIOTBCA, CIYTyIOTh  0a3010
BTOPMHHOTO KOHCTPYIOBAaHHS Ha PIiBHAX CJiB Ta CIOBOCHOIYYeHb. IX
emiUTMaTHYHa CUJIa TPOSBISETHCS Yy JepHBaTax 3 BIAMOBITHUMU MoOpQemMaMu
BuxigHuX ciiB. [lop.: anrn. muchness, many-sided, many-stage, fewness, little-go,
littleness, the least, the many, etc. BalopaTUBHICTh 3a3HAUYEHUX HOMIHAIIN
00’ €KTUBY€ETHCS MPOLECOM JIEKCHKAMI3aIlil CIOBOCIONYYEHb, MOSBOIO YHUMAJIOTO
Kopnycy (pazeonori3miB 13 KIIOYOBUMU OJMHULIAMH. Hanpukiian: aHri.
little - green man, Little Fox, little by little, not a little, too little, after a little, little
things, from little on, much — much of a size, much of muchness, much of what you
say, how much?, too much for me, all the more, so much the more;, may - many a
man, many a song, many a tongue, many a time, as many the same, as many
again, one too many , how many?; few — to have a few not many [4].

JlocnmipKykaHl coBa MPEACTaBIICHI T1IHO y NapaMeiyHHX IMOJIUIEKCEMHUX
ONMHUISX TUMy: aHru. Little things amuse little minds, Much ado about nothing;
Much water has flown under the bridges since that time;, Too many cooks spoil the
broth; There has been many a peck of salt eaten since that time; Many a little
makes a mickle. ®peKBEeHTUBHUMHU Yy TIapeMisSX € BapiaHTU (HOPM 3a3HAUYCHHUX CIIIB:
aHrI. least said and soonest mended, to make less of something.

CrunicTuyHuil mpuiioM [itotes TEPEryKye€TbCs PUMOBOIO aliTepalliero 3i
cinoBoM little: little ways, little singer, from little up. KBanTUTaTHBHI CJOBa
3yCTpIYaIOThCA TAKOXK y KOHTPACTUBHUX KOHCTPYKIIAX, Mapaneni3Max: the more
you know — the more you forget, the more you forget — the less you know, the last
but not least; the more haste the less speed. CeMaHTUYHO OJM3BKHUM CJIOBaM

IpUTaMaHHl CHUIbHI BEKTOpUM (OpPMAIbHUX 1 CEMAHTHMYHUX JAeBlamid. Tak,



npukMeTHUK small («littley, «not largey) BIIKPUTUH TOMIOHUM TEHICHINS
(GyHKIIOHYBaHHSA: TBOPEHHs HOBUX CHiB ( smallness), cnoBocnonyueHb (small
room , small town), ppazeonorizmi (small mind, small voice, small change, small
hours) . Ha Bigminy Bin small nekcema little mpenctaBieHa TpaMaTUKaTI30BaHUM
cydikcom —less. KpiMm TOoro, cTymeHi MOpIBHSIHHSI MPUKMETHUKA small o3Ha4eH1
cuHTteTuuHicTio. CuHOHIMuYHICTL [ittle Ta small Bepudikyerbcs y
nekcukorpadiunux aosigHukax. Ilop.: anrn. little adj. (littler, or less or lesser,
littlest, least), small in size, amount; degree; short in duration; brief; small in
importance, the little man; little minded.

[TonsiTTst «OaraTo» Ta «Majioy» TO3HAYAIOTHCS HE TUIBKA OJHOWMEHHHMHU
omuHUISIMH. ICHye 1Iijle Toje MapKepiB OMOBJICHHS Ha JIGKCUYHOMY,
CUHTaKCMYHOMY Ta (paseonoriunomy piBHsX. llop.: aurn. booklet, birdie,
manysided, polysemy, multitude, minority, majority, numerous, a slice of bread, a
tiny number of people, a fair amount of money, oceans of wishes, thousands of
pardons, miles of roads, bushels of girls. TakuM 4uHOM, CeMH «0araTo», «Majo
peaizyloThC EKCIUIUTHUMHE MOopdeMaMu Ta CIOBaMH, a TaKOX — BUJIBHUMH Ta
dpazeonorivHUMEU  ciioBocnonydeHHs MU,  Crify  3a3HAUMTH, MO0 CTAOUTHHUM
JDKEPEJIOM TOMOBHEHHS JIEKCUKO-CEMAaHTYHOTO TMOJsl KITBKOCTI BUCTYMNAIOTh, 3
OJIHOTO OOKY, YMCIIIBHUKH, @ 3 1HIIOIO, — CJIOBAa MIPU Ta Bark, LI0 T'€HEPYETHCS
MpoIIecaMu JIeTePMiHOJIOTI3allli BUX1THUX TEpMIHIB [2,3].

B kopmyci aHIMIACBKUX MO3HAYEHb «0aratoy», «Majio» BHOKPEMITIOETHCS
rpyna OJHWHHIL 31 BKPUTUMH, HEMapKOBaHHMH Yy IIOBEPXHEBIH CTPYKTYpI,
IMIUTIMUTHUMU ceMaMu. Ha ocTaHHI MOCHIIalOThCs, HANPUKIIAJ, MPU TIIyMadeHH1
Ta KOMEHTYBaHHI MapeMiil Ha IHTPAJIHIBAIbHUX Ta IHTEPIIHIBAIBHUX BEKTOpaXx.
ITop.: anrm. too many truths are untruth — yxp. Cyma npaeo € nenpagoa, aHTIL
Great talkers are little doers — ykp. Xmo 6azamo 2oeopumv, moti Manio pooums,
aurn. Deeds not words, Actions speak louder than words - yxp.binvwe Oina —
MeHwie cnig, aHTl. Be swift to hear, slow to speak — yxp. ['o6opu mano, ciyxau
bacamo, a oymatl we 6invwie; auri. a small rain lays great dust — ykp. 3 manoi

xmapu eenukutl 0owy 0yeae.



HoMmiHarissM aHai30BaHUX IMOHSTH «0arato», «Majio» IpUTaMaHHE SBUIIC
CITyCTOIIICHOCTI — JeKBaHTU(]IKAIIli, 1110 CIIOCTEPITa€ThCI B CEMaHTUYHIN AeBiarii
cybikca  —less, MO TEHETUYHO NOXOAUTh Bin [little (Tounime — dopmu
KoMITapaTuBHa less). Y cinoBax 3 MopdeMoto /ess HE MapKy€eThCs KITbKICHE OYTTH,
CKOpillle TO03HA4Ya€Tbcsl MWoro BiACyTHICTh. [lop.: aHrn. fearless, hopeless,
homeless. ~ CeMaHTM4YHa  CHYCTOUIEHICTh  MPOCIIJKOBYETHCA  TAaKOXK Yy
¢dpazeonorisMax 3 IHIIUMU KBAaHTHUTATUBHUMH OJWHUIIMHU, M0 3a3BHYait
€BOJIIOIIIOHYIOTh B1JI MPEIMETHOTO 3HAYEHHS J0 KUIBKICHOTO (TOYHOIO, a MOTIM —
po3muToro). Ilop.: aurn. Two heads are better than one, to miss a mile, thousands
of pardons, inches of love, scruples of conscience, ells of bear, span of life, bushels
of girls, fathoms deep in love, one in a thousand; ykp. 6opoda 3 nikoms, a yma 3
Hi2comb, AK 0OCMYNUWL Om 2pamomu Ha ApuiuH, mo 8OHA 00 mebe HA CANHCEeHb,
1lyuok paoocmi, Kynka ocenv, 6ausk po3ymy, TOILIO.

JlecemaHTu3alisl KUIBKICHUX OJUHUIb CIOCTEPITa€TbCS y MapeMIsX,
CKOPOMOBKaX Ta KypHo3ax TUITY aHTJl. an ounce of good life is better than a pound
of pardon; Peter Piper picked a peck of pickled pepper, how many ifs go to a
bushel?; to make a pint measure hold a quart. B aHTTIACHKIM MOBI
BUOKPEMIIIOETHCS ~ HM3KAa  JIGKCMYHMX  KOHKEPTH3aTOpIB HA  MO3HAYEHHS
MapTUTUBHOCTI, 30ipHOCTI, cyMapHocTi. Ilop.: anrn. a piece of chalk, a bit of
bread, a cake of soap, a slice of lemon, a lump of sugar, a cake of soap, a sheet of
paper, a bar of chocolate, a flock of birds, a flight of doves, a heard of cows, a
team of horses, a bill of cotton, a crowd of people, Tomo. CnycTOIIEHICTh
YUCITIBHHUKIB CIIOCTEPIraeThCs y MPUKIIAIax TUIY: aHTI. fo make (two) ends meet;
to be as cross as (two) dogs over one bone, when (two) Sundays meet together, to
be in (two, twenty) different minds, to look two (nine)ways for Sunday, to be like
(two) peas, as drunk as (seven) lords [4].

Jlexcemu little, few, much, many  Ha CHHTAaKCUYHHUX HPOCTOPAX
aHTJIHCHKOTO JUCKYPCY MPEJCTABICHI PI3HUMHU YaCTUHAMU MOBH B 3aJIKHOCTI
Bil iX ¢yHKUIOHAIbHOrO HaBaHTaxkeHHs. [lop.: aurn. He knows a little of

everything, After a little you will feel better, From little up he has made a less of



reading. Less did he think of little ones? Will you come a little way with me?

OcHoBHUMU MojensiMu 3a3HadeHux ciiB € Q + N, Q + V. [lo apxaiyHuX CTpyKTyp

TSKIFOTh CIIOBOCHIONIYYEeHHS many a N: many a man, many a story, TOIIO.

[Ipo inTeHcuBHE MOBHE (YHKIIIOHYBaHHSI 0a30BUX CIIB «0araToy», «Mayo

CB1IYaTh:

iX MPEeJICTAaBJICHICTh Y CIHUCKAX €TUMOJIOTIYHUX (PopM-ayOsieTiB tumy far —
father, further — farthest, furthest; late — later, latter — latest, last; little —
littler, less, lesser — littlest, last;

CEMaHTHYHI JIeBiallii, CTUIECKU ICKBAHTHUTATUBHOCTI (hopeless, homeless) ;
JIEKCUKATI30BaH1 CTPYKTYpHU much ado about nothing;

aTpakuUii OJMHULb KBAHTUTATUBHOTrO 1o ( furthermost, so much the more,
all the more) ;

NpUTaMaHHl  aHIJIHCBKIA  MOB1  clIOBOTBOpYl  mporecu  (adikcaris,
CJIOBOCKJIaJIaHHS, KOHBEPCIA);

HEOYiKyBaH1 Kypio3u, IicoHa3Mu (gentlemostest, orangemostest, the little

small quantity).

IlepcrieKTHBHUM BBa)Ka€EMO BHBYEHHS HOMIHAIN — IIOCEPEIHHUKIB 13 CeMaMH

“middle” , “mediocre”, crarycy mepeniky B MpOIeCi OMOBJICHHS, TCHACHIIN

JeCeMaHTH3all] CKJIAJHUKIB MOBHOTO ITOJIS KIJIBKOCTI.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX J/KEPEJ TA JIITEPATYPA
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